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Chimenea eléctrica
Este

 

producto solo

 

es

 

apto

 

para

 

ser utilizado

 

en

 

los

 

espacios bien

 

aislados

 

o para uso 
ocasional.

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER 
DETENIDAMENTE.

ES



Precaución 
 

 Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de utilizar esta chimenea 
eléctrica. 

 Asegúrese de que el voltaje nominal mostrado en la etiqueta pegada en la 
placa de tipo corresponda con su voltaje principal. Si no, consulte con su 
distribuidor y no conecte la chimenea eléctrica. 

 Nunca deje la chimenea eléctrica sin supervisión cuando esté en 
funcionamiento.  

 Si usted tiene que salir aunque sea por un momento corto, apague la chimenea 
eléctrica. 

 Mantenga la chimenea eléctrica alejada de los niños y no les permita operarla. 

 Solo utilice la chimenea eléctrica para usos domésticos y siga las 
instrucciones del manual para utilizarla. 

 De vez en cuando, inspeccione si el cable está dañado de alguna manera. No 
utilice la chimenea eléctrica si el cable o cualquier pieza de ella muestra algún signo 
de daño. 

 Si el cable de alimentación está dañado de alguna manera, se debe reemplazar 
por el fabricante, su agente de servicio o las personas calificadas similares con el fin 
de evitar peligros. 

 Asegúrese de que el cable de conexión no toque ninguna superficie caliente. 

 ADVERTENCIA: Por motivo de evitar el sobrecalentamiento, no cubra 
la chimenea eléctrica. 

 Mantenga la chimenea eléctrica al menos a 15 cm (6 pulgadas) de las paredes 

y cualquier otro elemento por motivo de mantener una buena circulación de aire. 

 No utilice la chimenea eléctrica al aire libre.  

 No utilice la chimenea eléctrica si sus manos están mojadas. 

 No utilice la chimenea eléctrica sobre o cerca de las superficies calientes. 

 No mueva la chimenea eléctrica tirando del cable. 

 Antes de limpiar la chimenea eléctrica, asegúrese de que esté desenchufado 

de la toma de corriente y que se enfríe completamente. 

 No limpie la chimenea eléctrica con productos químicos abrasivos. 

 No utilice los accesorios que no sean recomendados o suministrados por el 

fabricante, de lo contrario, podría provocar peligros al usuario o daños a la chimenea 

eléctrica. 

 No pase el cable de alimentación por debajo de la alfombra. 
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 No utilice la chimenea eléctrica con el fin de secar ropa o cualquier otro 

artículo similar. 

 No debe colocar la chimenea eléctrica justamente debajo de una toma de 

corriente. 

 No debe utilizar esta chimenea eléctrica con un cable de extensión. 

 No utilice esta chimenea eléctrica con un programador, temporizador o 

cualquier otro dispositivo que la encienda automáticamente, ya que existe riesgo de 

incendio si la chimenea eléctrica está cubierta o colocada de manera incorrecta. 

 No utilice esta chimenea eléctrica en los lugares como un baño, una ducha o 

una piscina. 

 PRECAUCIÓN: Con el fin de evitar un peligro debido al restablecimiento 

inadvertido del cortacircuitos térmico, esta chimenea eléctrica no debe ser 

alimentado mediante un dispositivo de conmutación externo, por ejemplo, un 

temporizador, o conectado a un circuito que se enciende y se apaga regularmente 

por la red eléctrica. 

 Esta chimenea eléctrica se puede utilizar por los niños mayores de 8 años y 

las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 

de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el 

uso de la chimenea eléctrica de forma segura y correcta, y comprenden los peligros 

involucrados. Los niños no deben jugar con la chimenea eléctrica ni deben realizar 

la limpieza y el mantenimiento sin supervisión de los adultos. 

 Debe mantener a los niños menores de 3 años alejados de la chimenea 

eléctrica a menos que sean supervisados continuamente por los adultos. 

 Los niños mayores de 3 pero menos de 8 años solo pueden encender / apagar 

la chimenea eléctrica que se haya colocado o instalado correctamente y puede 

funcionar normalmente en su  posición si se hayan supervisado o instruido sobre el 

uso de la chimenea eléctrica de forma segura y correcta y  comprendido los peligros 

involucrados. Los niños mayores de 3 pero menos 8 años no deben enchufar, 

regular y limpiar a chimenea eléctrica ni realizar el mantenimiento del usuario para 

ella. 

 PRECAUCIÓN: Algunas piezas de esta chimenea eléctrica pueden calentarse 

mucho y causar quemaduras. Debe prestar especial atención si los niños y las 

personas vulnerables está cerca. 

 Sobre las instrucciones para reemplazar la bombilla, consulte el siguiente 

párrafo del manual. 
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Instrucciones de operación 
 

Nunca cubra la chimenea eléctrica ni obstruya la abertura ubicada en la base de ella, 
de lo contrario, podría resultar en un sobrecalentamiento y provocar el riesgo de 
incendio. 

 

Nunca mueva la chimenea eléctrica cuando esté funcionando, de lo contrario, podría 
resultar en la avería de la bombilla. Apague la chimenea eléctrica primero si usted 
desea moverla. 

 

Cuando enciende la chimenea eléctrica por primera vez, es posible que nota un ligero olor 
de ella, esto es inofensivo y se desaparecerá después de un corto período.  
  
Panel de control de chimenea eléctrica 
 
Los siguientes interruptores están ubicados en la parte posterior de la chimenea eléctrica. 
 

 
 
 
 
 

Inserte el enchufe en la toma de corriente 

Seleccione las funciones como desea: 

⚫ Interruptor 2  (O/I )   Enciende / apaga el suministro de electricidad a la chimenea 
eléctrica y el efecto de llama. 

 

Nota: Este interruptor debe estar en la posición ON (I) (Encendida) para que la chimenea 
eléctrica funcione con o sin calor. 

 

⚫ Interruptor 3 (I) Enciende / apaga la salida de calor de 1000W. 

⚫ Interruptor 4 (II) Enciende / apaga la salida de calor de 2000W junto con el interruptor 3. 

Nota: Puede operar el efecto de llama con o sin calor. 

 

Gire la perilla del termostato (1) en sentido horario o antihorario con el fin de aumentar o 
reducir la temperatura ambiente hasta la deseada. 

 

             2            3             4                            1                          
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Corte de seguridad 

Esta chimenea eléctrica está equipada con un corte de seguridad que funcionará si la 
chimenea eléctrica se sobrecalienta (por ejemplo, debido a las salidas de aire bloqueadas). 
Por motivo de proteger la seguridad, la chimenea eléctrica NO se reiniciará de manera 
automática. 

Con el fin de reiniciar la chimenea eléctrica, desconéctela de la red eléctrica durante al 
menos 15 minutos. Luego vuelva a conectarla a la fuente de alimentación y enciéndala 
nuevamente. 

 

Mantenimiento 

Antes de realizar la limpieza o el mantenimiento, apague y desenchufe la chimenea 
eléctrica. Asegúrese de que ya se haya enfriado perfectamente. 

Con el fin de quitar el polvo, limpie la chimenea eléctrica con un paño. 

No utilice los abrasivos o detergentes para limpiarla. 

 

Reemplazo de bombilla 

Esta chimenea eléctrica no utiliza una bombilla estándar para presentar el efecto de llama. 
La chimenea eléctrica utiliza un sistema LED controlado electrónicamente para presentar el 
efecto, por lo que no se necesita reemplazar ninguna pieza. No hay piezas en esta 
chimenea eléctrica que el usuario pueda reparar. Bajo ninguna circunstancia la chimenea 
eléctrica debe ser reparado por otra persona que no sea un electricista calificado. 

 

Solución de problemas 

Síntoma Solución 

No funciona / no ventila. Verifique si se ha conectado el enchufe en la 
toma ce corriente. 

Verifique el corte de seguridad. 

No hay efecto de fuego. Consulte con un electricista calificado para 
verificar el sistema LED.  

 

Disposición 

Al final de la vida útil de este producto, se debe desechar de forma cuidadosa y segura 
según las regulaciones de las autoridades locales. Se debe quitar el enchufe del cable de 
alimentación y desconectar el cable de alimentación del producto. 

 

Especificación técnica 

Suministro: 220-240V~ 50Hz  

Potencia nominal: 2000W  

Iluminación: bombillas LED (no son piezas reemplazables) 
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Significado de bote de basura con ruedas tachado: 

No deseche los aparatos eléctricos como residuos domésticos y municipales sin clasificar, 

deséchelos en plantas de reciclaje separadas. 

Póngase en contacto con su gobierno local por motivo de obtener información sobre los 

sistemas de recolección disponibles. 

Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos o basureros, las sustancias 

peligrosas pueden filtrarse al agua subterránea y entrar en la cadena alimentaria, lo que 

provoca daños a su salud y bienestar. 
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Tabla de requisitos de información para aparatos de calefacción local 
eléctricos

 

      

 

 

    

 

   

  

  

  

Identificador(es) del modelo: 820-178

Artículo

Salida de calor
Tipo de entrada de calor, solo para calentadores de 
espacio locales de almacenamiento eléctrico 
(seleccione uno)

Potencia 
calorífica nominal

Pnom 2,00 kW Control de carga de calor manual, con 
termostato integrado

[No aplicable]

[No aplicable]

[No aplicable]

Potencia 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin

 

1,00

 

2,00

Control manual de carga de calor con 
retroalimentación de temperatura 
ambiente y/o exterior

Control electrónico de carga de calor con 
retroalimentación de temperatura 
ambiente y/o exterior

kW

kW

kW

Pmáx,cMáxima salida 
de calor continuo

Consumo de electricidad auxiliar

A potencia 
calorífica nominal

elmax
0.013

(motor de 
ventilador)

Salida de calor asistida por ventilador

Tipo de salida de calor/control de temperatura 
ambiente (seleccione uno)

[No aplicable]

 

   

 

    

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

 

kW
A la salida de 
calor mínima elmin

0.013
(motor de

  ventilador)

elSB   0 kW
En modo de 
espera

Salida de calor de una sola etapa y sin 
control de temperatura ambiente

Dos o más etapas manuales, sin control 
de temperatura ambiente

Con termostato mecánico control 
temperatura ambiente

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador de día

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador semanal

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[sí]

Otras opciones de control (múltiples selecciones 
posibles)

Control de temperatura ambiente, con 
detección de presencia

Control de temperatura ambiente, con 
detección de ventana abierta

Con opción de control a distancia

Con control de arranque adaptativo

Con limitación de tiempo de trabajo

Con sensor de bombilla negra

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Datos de 
contacto

Observación:

En el caso de los calentadores locales eléctricos, la eficiencia energética estacional medida de 
lacalefacción de espacios no puede ser diferente que el valor declarado a la potencia calorifica nominade 
la unidad.

SPANISH AOSOM, S.L.
C/ Roc Gros, nº15. 08550 Els Hostalets de Balenyà 
(Barcelona), España
931 29 45 12 (L-V de 8:30 a 17:30 h)
atencioncliente@aosom.es
Aosom.es

Símbolo Valor Unidad Artículo Unidad
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MANUAL DE INSTRUÇÕES

INcja032_ES_PT

820-178

Lareira Elétrica
Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para uso ocasional

IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE

PT



 Conselhos de Segurança

 

  Leia cuidadosamente todas as instruções antes de utilizar esta lareira eléctrica.

Certifique-se de que a tensão nominal indicada na etiqueta afixada na placa de 
características corresponde à sua tensão principal. Caso contrário, consulte o seu 
revendedor e não ligue a lareira eléctrica.

Nunca deixar a lareira eléctrica desacompanhada quando em funcionamento.

Se tiver de sair mesmo por um curto período de tempo, desligue a lareira eléctrica.

Manter a lareira eléctrica afastada das crianças e não permitir que a accionem.

Utilizar a lareira eléctrica apenas para fins domésticos e seguir as instruções do 
manual para a sua utilização.

De vez em quando, inspeccionar o cordão para detectar danos de qualquer forma. 
Não utilizar a lareira eléctrica se o cabo ou qualquer parte dela apresentar quaisquer 
sinais de danos.

Se o cabo de alimentação for danificado de alguma forma, deve ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de serviço ou por pessoas com qualificações 
semelhantes, a fim de evitar riscos.

Certificar-se de que o cabo de ligação não toca em nenhuma superfície quente.


 

 


 



 

 


 

 

 

   

  AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cobrir a lareira eléctrica.
  Manter a lareira eléctrica a uma distância mínima de 15 cm das paredes e outros 

artigos para manter uma boa circulação de ar.
Não utilizar a lareira eléctrica ao ar livre.
Não utilizar a lareira eléctrica se as suas mãos estiverem molhadas.
Não utilizar a lareira eléctrica sobre ou perto de superfícies quentes.
Não mover a lareira eléctrica puxando o cordão.
- Antes de limpar a lareira eléctrica, certifique-se de que está desligada da tomada 
eléctrica e que arrefece completamente.
Não limpar a lareira eléctrica com produtos químicos abrasivos.
Não utilizar acessórios que não sejam recomendados ou fornecidos pelo fabricante, 
caso contrário pode causar perigo para o utilizador ou danos na lareira eléctrica.
Não passar o cabo de alimentação debaixo do tapete.
AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cobrir a lareira eléctrica.
Manter a lareira eléctrica a uma distância mínima de 15 cm das paredes e outros 
artigos para manter uma boa circulação de ar.
Não utilizar a lareira eléctrica ao ar livre.
Não utilizar a lareira eléctrica se as suas mãos estiverem molhadas.
















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

    

Não utilizar a lareira eléctrica sobre ou perto de superfícies quentes.
Não mover a lareira eléctrica puxando o cordão.
Antes de limpar a lareira eléctrica, certifique-se de que está desligada da tomada 
eléctrica e que arrefece completamente.
Não limpar a lareira eléctrica com produtos químicos abrasivos.
Não utilizar acessórios que não sejam recomendados ou fornecidos pelo 
fabricante, caso contrário pode causar perigo para o utilizador ou danos na lareira 
eléctrica.

Não passar o cabo de alimentação debaixo do tapete.
Não utilizar a lareira eléctrica para secar roupa ou quaisquer outros artigos 
semelhantes.
A lareira eléctrica não deve ser colocada directamente debaixo de uma tomada 
eléctrica.
Não utilizar esta lareira eléctrica com um cabo de extensão.
Não utilizar esta lareira eléctrica com um temporizador,  ou qualquer outro 
dispositivo que a ligue automaticamente, pois existe o risco de incêndio se a 
lareira eléctrica estiver coberta ou mal posicionada.

Não utilizar esta lareira eléctrica em locais como a casa de banho, o duche ou a 
piscina.
ATENÇÃO: A fim de evitar um perigo devido a uma reinicialização inadvertida do 
corte térmico, esta lareira eléctrica não deve ser alimentada por um dispositivo de 
comutação externo, por exemplo, um temporizador, ou ligada a um circuito que é 
ligado e desligado regularmente pela rede eléctrica.

Esta lareira eléctrica pode ser utilizada por crianças com mais de 8 anos de idade 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, se lhes tiver sido dada supervisão 
ou instruções relativamente à utilização segura e correcta da lareira eléctrica e 
compreender os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com a lareira 
eléctrica nem fazer a limpeza e manutenção sem a supervisão de um adulto.

As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas afastadas da 
lareira eléctrica, a menos que sejam continuamente supervisionadas por adultos.

 

As crianças com mais de 3 anos mas com menos de 8 anos só podem 
ligar/desligar uma lareira eléctrica que tenha sido devidamente posicionada ou 
instalada e que possa funcionar normalmente na sua posição se tiverem sido 
supervisionadas ou instruídas sobre a utilização segura e correcta da lareira 
eléctrica e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças com mais de 3 mas 
menos de 8 anos de idade não devem ligar, regular e limpar a lareira 
eléctrica nem efectuar a sua manutenção pelo utilizador.

ATENÇÃO: Algumas partes desta lareira eléctrica podem tornar-se muito quentes 
e causar queimaduras. Deve ser tomado especial cuidado se as crianças e as 
pessoas vulneráveis estiverem nas proximidades.
Para instruções sobre como substituir a lâmpada, consultar o parágrafo seguinte 
do manual. 




















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













 
 

  
   

 

 

   
    

 

 

    
  

  
  

 
 

Instruções de funcionamento

Nunca cubra a lareira eléctrica ou obstrua a abertura na base da lareira eléctrica, 
caso contrário pode resultar em sobreaquecimento e risco de incêndio.

Nunca mover a lareira eléctrica quando esta estiver a funcionar, caso contrário pode 
resultar na falha da lâmpada. Desligue primeiro a lareira eléctrica se desejar 
deslocá-la.

Quando se liga a lareira eléctrica pela primeira vez, pode-se notar um ligeiro cheiro da 
mesma, isto é inofensivo e desaparecerá após um curto período de tempo.

Painel de controlo da lareira eléctrica

Os seguintes interruptores estão localizados na parte de trás da lareira eléctrica.
 

 

 
 
 
 
 

 

 
  

 

Inserir a ficha na tomada 

Seleccionar as funções como desejado:

⚫Interruptor 2 (O/I ) Liga/Desliga o fornecimento de electricidade à lareira eléctrica e o efeito 
da chama.

 

 
 

Nota: Este interruptor deve estar na posição ON (I) para que a lareira eléctrica possa 
funcionar com ou sem calor.  

 

   

     

  

⚫

 

Interruptor 3 (I) Liga/desliga a saída de calor de 1000W.

Interruptor 4 (II) Liga/desliga a saída de calor de 2000W juntamente com o interruptor 3.

Nota: Pode operar o efeito de chama com ou sem calor. 

 

 
 

Rodar o botão do termóstato (1) no sentido horário ou anti-horário para aumentar ou 
diminuir a temperatura ambiente até à temperatura ambiente desejada. 

 

             2            3             4                            1                          
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Corte de segurança
Esta lareira eléctrica está equipada com um corte de segurança que funcionará se a 

lareira eléctrica sobreaquecer (por exemplo, devido a aberturas bloqueadas). Por razões 

de segurança, a lareira eléctrica NÃO reiniciará automaticamente.

A fim de reiniciar a lareira eléctrica, desligá-la da rede durante pelo menos 15 minutos. Em 
seguida, voltar a ligá-la à fonte de alimentação e ligá-la novamente.

Manutenção

Antes da limpeza ou manutenção, desligar e desconectar a lareira eléctrica. Certifique-se 
de que já arrefeceu totalmente.

Para remover o pó, limpar a lareira elétrica com um pano suave e umido. Não utilizar 
abrasivos ou detergentes para a sua limpeza.

Substituição da lâmpada
Esta lareira eléctrica não utiliza uma lâmpada padrão para apresentar o efeito de chama. A 
lareira eléctrica utiliza um sistema LED controlado electronicamente para apresentar o 

efeito, pelo que não há necessidade de substituir peças. Não há peças reparáveis pelo 

utilizador nesta lareira eléctrica. Em circunstância alguma deve a lareira eléctrica ser 
reparada por outra pessoa que não seja um electricista qualificado.

Solução de Problemas 
 

Problema Solução  

   Não funciona / não ventila.   

 

 

Verificar se a ficha está encaixada na tomada.

Verificar o recorte de segurança.
 

Sem efeito de fogo.    
 

Consultar um electricista qualificado para 
verificar o sistema LED.   

 

 

 

 

 

 

 

 

Voltagem: 220-240V~ 50Hz 

Potência nominal: 2000W

Iluminação: Lâmpadas LED (não são peças substituíveis)
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Especificación técnica 

Eliminação do produto

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE 
relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). Esta 
directiva fornece o quadro jurídico a nível da UE para a retirada e 
reutilização de resíduos desta tipologia.

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com outros resíduos 
domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana 
devido à eliminação descontrolada de resíduos, recicle-os de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Pode levá-lo para um ponto de 
reciclagem seguro e assim proteger o meio ambiente.
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Requisitos de informação para aquecedores eléctricos de ambiente locais

 

 

    

 
    

   

  

  

Identificador(es) do(s) modelo(s): 

Item

Produção de 
calor

Tipo de entrada de calor, apenas para 
aquecedores de espaço locais de armazenamento 
eléctrico (seleccionar um)

Produção mínima 
de calor 
(indicativo)

Pnom 2,00 kW
Controlo manual da carga de calor, com 
termostato integrado [não aplicável]

Máximo 
contínuo saída 
de calor

Pmin 1 00,

2,00

Controlo manual da carga de calor com
temperatura ambiente e/ou exterior
feedback

Controlo electrónico da carga térmica 
com espaço e/ou temperatura exterior... 
feedback espontâneo

kW

kW

kW

Pmáx,c
Potencia 
calorífica  
Máxima continua

Electricidade auxiliar consumo

Na saída nominal 
de calor

elmax
0.013

(motor do 
ventilador)

Produção de calor assistida por ventilador

Tipo de saída de calor/ temperatura 
ambiente controlo (seleccionar um)

 

   

 

    

        

        

        

        

        

        

       

        

        

        

        

 

kW
Na saída mínima 
de calor elmin

0.013
(motor do 
ventilador)

elSB   0 kWModo de espera

saída de calor de estágio único e não 
controle de temperatura ambiente

Dois ou mais estágios manuais, não 
controle de temperatura ambiente

com sala de termostato mecânico controle 
de temperatura

com temperatura ambiente eletrônica ao 
controle

controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais timer diurno

controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais temporizador de semana

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

[Sim]

Outras opções de controle (múltiplas seleções 
possíveis)

controle de temperatura ambiente, com 
detecção de presença

controle de temperatura ambiente, com 
detecção de janela aberta

com opção de controle de distância

com controle de partida adaptável

com limitação de tempo de trabalho

com sensor de lâmpada preta

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

Detalhes do 
contato:

Símbolo Valor Unit Item Unit

SPANISH AOSOM, S.L
C.Roc Gros n.15, 08550. Els Hostalets de Balenyà
Tel: 931294512 (Seg-Sex das 7:30h às 16:30h)
info@aosom.pt
www.aosom.pt

Observação: Para os aquecedores elétricos locais, a eficiência energética medida do aquecimento 
sazonal ηs não pode ser pior do que o valor declarado na saída nominal de calor da unidade.

[não aplicável]

[não aplicável]

[não aplicável]
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Caution 

 

 Please read all instructions carefully before using this product. 

 Make sure that the voltage rating label on the type plate corresponds to your 

main voltage. If not see your retailer and do not connect the appliance. 

 Never use the appliance unsupervised when in use.  

 If you have to leave even for a short moment please stop the appliance. 

 Keep out of reach of children and do not allow them to operate this appliance 

 Only use the appliance for domestic purposes and in the way indicated in 

these instructions. 

 From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if the 

cord or any part of the appliance shows any signs of damage. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 Make sure the connection cord does not touch any hot surfaces. 

 WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. 

 Keep the appliance at least 15cm (6inches) from walls and any other thing, to 

permit a good air circulation. 

 Do not use the appliance outdoors 

 Do not use if you have wet hands. 

 Never use the appliance on or near hot surfaces. 

 Never move the appliance by pulling the cord. 

 Before cleaning the appliance, make sure it is unplugged from the power and 

that it is completely cooled. 

 Do not clean the appliance with abrasive chemicals. 

 Never use accessories that are not recommended or supplied by the 

manufacturer. It could cause danger to the user or damage to the appliance 

 Never route the mains cable beneath carpet. 

 Never use the heater to dry clothes or any other similar items. 

 The heater must not be located immediately below a socket outlet. 

 This heater must not be used with an extension lead. 

 Dot use this heater with a programmer, timer or any other device that switches 

the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered or 

positioned incorrectly. 

 Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 

swimming pool. 

 CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 

cutout, this appliance must not be supplied through an external switching device, 
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such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the 

utility. 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 

the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision. 

 Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 

supervised. 

 Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the 

appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal 

operating position and they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 

aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the 

appliance or perform user maintenance. 

 CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention has to be given where children and vulnerable people are present. 

 Regarding the instructions for replacing bulb, thanks to refer to the below 

paragraph of the manual. 

 
 
 
 

Operating Instructions 
 
Never cover the heater or obstruct the opening at the base of the heater, this could 
cause overheating and consequent risk of fire. 
 
Never move the heater when it is operating, this could cause the bulb breakdown. 
Please turn the heater off if you want to move it. 
 
When you turn the heater on for the first time you may notice a slight odor, this is harmless 
and will stop after a short amount of time.  
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Heater Control Panel 
 
The following switches are located at back of the heater. 
 

 
 
 
 
 
 

Insert plug into mains socket 

Select the desired functions: 

⚫ Switch 2  (O/I )  ：Switchs on/off electricity supply to the heater and flame effect 

⚫ Note: This switch must be in the ON (I) position for heater to operate with or without 

heat 

⚫ Switch 3  ( I ) ：Switchs on/off 1000W heat output 

⚫ Switch 4 ( II ) ：Switchs on/off 2000W heat output with switch 3 together. 

 

Note: The flame effect can be operated with or without heat. 

Rotate thermostat knob (1) clockwise or anti-clockwise to increase or decrease desired 

room temperature setting. 

 

Safety Cut-Off 

This appliance is fitted with a safety cut-off which will operate if the heater overheats (e.g. 

Due to blocked air vents). For safety reasons, the heater will NOT automatically reset. 

To reset the appliance, disconnect the appliance from the mains supply for at least 15 

minutes. Reconnect the supply to the mains and switch on the appliance. 

 

Maintenance 

Before cleaning or maintenance operation, switch off and unplug the appliance. Ensure it is 

perfectly cooled. 

To remove the dust, wipe the appliance with a cloth 

Never use abrasives or detergents 

 

Bulb Replacement 

This product does not use a standard bulb for its flame effect. The appliance uses an 

electronically controlled LED system to create the effect, therefor no parts need to be 

             2               3               4                         1                          
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replaced. There are no user-serviceable parts on this appliance. Under no circumstances 

should the appliance be serviced be anyone other than a qualified electrician. 

 

Troubleshooting 

 

Symptom Solution 

No operation/ no fan. Check if put the electric plug into the socket. 

Check for safety cut-off operation. 

No fire effect light. Check the LED system by qualified 

electrician. 

 

Disposal 

At the end of the product’s serviceable life, it should be disposed of thoughtfully and safely 

in accordance with local authority regulations.  The plug should be removed from the power 

supply cord and the power cord cut from the heater 

 

Technical Specification 

Supply: 220-240V~ 50Hz  

Rated power: 2000W  

Lighting: LED bulbs (no replaceable parts) 

 

 

 

 
Meaning of crossed –out wheeled dustbin: 

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 

collection facilities. 

Contact your local government for information regarding the collection systems available. 

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can 

leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. 
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Table for information requirements for electric local space heaters 

 

      

 

 

 

    

 

    

    

   

  

Item      Symbol       Value        Unit    Item      Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only (select one)

Nominal heat 
output

Pnom 2.00 kW
Manual heat charge control with 
integrated thermostat

[Not 
applicable]

[Not 
applicable]

[Not 
applicable]

Minimum 
heat output 
(indicative)

Pmin 1.00

2.00

Manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

Electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

kW

kW

kW

Pmax
Maximum 
continuous 
heat output

Auxiliary electricity consumption

At nominal 
heat output

elmax 0.013
(fan motor)

Fan assisted heat output

Type of heat output/room temperature 
control (select one)

[Not applicable]

 

   

 

    

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

 

kW
At minimum 
heat output elmin

elSB   0.00       kW
In standby 
mode

Single stage heat output and no 
room temperature control

Two or more manual stages, no 
room temperature control

With mechanic thermostat room 
temperature control

With electronic room temperature 
control

Electronic room temperature 
control plus day timer

Electronic room temperature 
control plus week timer

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

Other control options (multiple selections 
possible)

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with 
open window detection

With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation

With black bulb sensor

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Contact 
details:

Remark:
For electric local space heaters, the measured seasonal space heating energy efficiency 
ηs cannot be worse than the declared value at the nominal heat output of the unit.

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Model identifier(s): 820-178

0.013
(fan motor)

 






